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Abstract. The paper studies the concept of identity verification of the personality in the state system from 
the perspective of finding additional socially marked meanings/connotations of the word “identity/ identi-
té”. It is also necessary to consider the contexts affecting the variety of meanings that this concept embraces. 
The study is based on the contexts derived from the French mass media. While describing the concept of 
identity verification, we use the term “diagnostic markers” to classify the meanings of the lexeme “identity/ 
identité”. These markers can be represented by the linguistic units of different levels, which are used to 
detect the meaning of identity in a particular information context. 
The study of the concept helped to detect the associative field of “identity/ identité” from the perspective of 
personality verification in the state system. Thus, the nuclear meaning is the obligation for a French citizen 
to carry la carte d’identité/an identity card, while the peripheral meanings include the following: true and 
false optionality for providing the proof of identity; the contrast between real and official identities; iden-
tity as a proof (official document) of one’s nationality; lack of identity in the meaning of absence of legal 
proof of identity; identity in the context of restrictions imposed as a result of tough immigration policies. 
The social markers used to identify the personality within the state system were also analyzed from the 
perspective of ascribed and achieved identity. The first type refers to the situation of actually living in the 
chosen country, while the second type occurs when a person chooses a country for future residence. 
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Введение

Учёным, изучающим науки о человеке, в современном стремительно меняющемся мире пред-
стоит активно изучать способы адаптации человека к новому миропорядку. Этот процесс вклю-
чает поиск идентичности личности в условиях пересмотра ценностных ориентиров, анализ риска 
кризиса идентичности, определение путей его осмысления и преодоления. Таким образом, акту-
альность исследования связана с тем, что в новых общественных и геополитических условиях 
природа понятия «идентичности личности» требует отдельного изучения и структурирования. 

Одним из самых очевидных ресурсов, представляющих возможности обнаружения новейших 
тенденций в осмыслении этого понятия, является современный общественно-политический нар-
ратив. А механизм изучения − лингвистический анализ этого нарратива, так как язык, будучи 
общественным явлением, максимально быстро отражает все социальные изменения, реагируя 
на них активными процессами в лексике (появление и адаптация неологизмов, заимствований, 
расширение значений лексических единиц), в семантике (появлением контекстуально обуслов-
ленных, социально маркированных значений), в стилистике, в текстологии. 

Целью данной статьи является выявление на материале французских СМИ дополнительных, 
социально маркированных значений понятия «идентичности личности», возникающих в новых 
социальных условиях. 

Объектом исследования являются тексты французских СМИ, содержащие понятие «идентич-
ность личности». 

Аннотация. Статья посвящена исследованию понятия «идентичности» в значении верифи-
кации личности в государственной системе с точки зрения вычленения дополнительных, со-
циально маркированных значений лексемы «идентичность/identité» с учётом контекста, кото-
рый обусловливает вариативность значений изучаемого понятия. Исследование проводится на 
материале французских средств массовой информации.
Для классификации значений лексемы «идентичность/identité» вводится понятие «диагности-
ческих маркеров» идентичности, которые представляют собой лингвистические единицы раз-
ных уровней, служащие для обнаружения значений идентичности, реализуемых в определённом 
информационном пространстве. 
В результате проведённого исследования было определено ассоциативное поле идентичности 
личности в аспекте верификации личности в рамках государственной системы, включающее 
ядерное значение «обязанность для гражданина Франции иметь la carte d’identité», и периферий-
ные значения: факультативность/ложная факультативность подтверждения идентичности 
личности; противопоставление официальной и реальной идентичности личности; идентич-
ность личности как подтверждение национальности; отсутствие подтверждения личности 
в виде документа государственного образца; идентичность личности в аспекте ужесточения 
миграционной политики государства.
Выделенные социально маркированные аспекты идентичности личности как её верификации 
в государственной системе были проанализированы с точки зрения приписываемой и приоб-
ретённой идентичности. Анализ показал, что в целом данный тип идентичности является 
приобретённым на этапе выбора страны проживания. Но на этапе существования в рамках 
выбранного государства верификация идентичности личности может быть квалифицирована 
как приписываемая. 

Ключевые слова: идентичность личности, приписываемая идентичность, приобретаемая 
идентичность, диагностический маркер, социально маркированное значение, официальная 
идентичность, реальная идентичность, верификация личности
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Предмет исследования – семантические особенности понятия «идентичность личности», свя-
занные с трансформациями данного понятия в современных условиях развития общества.

Материалом исследования послужили статьи, содержащие лексему identité, из французских 
средств массовой информации.

Описание методики исследования

Предпринятое исследование опирается на метод поиска и анализа теоретических изысканий, 
посвящённых вопросу идентичности человека; метод наблюдения и описания; метод коммуника-
тивно-семантического анализа. 

Для достижения поставленной цели исследование реализуется по следующим направлениям: 
изучение природы идентичности личности, выявление и классификация социально маркирован-
ных значений понятия «идентичность» на основе диагностических маркеров идентичности, ана-
лиз языковых средств выражения изучаемого понятия «идентичности», описание ассоциативно-
го поля идентичности личности. 

Сегодня исследования о связи языка, культуры, мышления, истории приобретают особую ак-
туальность и являются фундаментальными в изучении такой междисциплинарной категории как 
«идентичность» [1].

Существует несколько подходов к пониманию феномена идентичности. Для нашего иссле-
дования релевантным представляется выделение таких видов идентичности как коллективная 
и персональная. В рамках коллективной идентичности обычно выделяют профессиональную, 
национальную, региональную, этническую, гендерную, возрастную [7]. Как свидетельствуют 
исследования, коллективная идентичность является сложным, многоаспектным явлением. Так, 
учёные изучают понятие «национальной идентичности» через призму межкультурной коммуни-
кации (Л.В. Цурикова, С.Г. Тер-Минасова) и  литературных текстов (М.К. Попова); соотношение 
национальной и европейской идентичностей (С.Ю. Булгакова, Е.А. Алексеева), специфику ре-
гиональной идентичности (Т.Ю. Загрязкина, Ю. Г. Есина);  соотношение языка и идентичности 
 (Дж. Джозеф) и др.

Применительно к природе персональной идентичности лингвистов интересует понятие «ре-
чевого портрета», понимаемое как «социально маркированные способы выбора и употребления 
языковых средств и особенности поведения» [4, с. 163], которое используется в социолингвисти-
ке для описания речевого поведения социальной группы, в том числе типового и индивидуально-
го речевого поведения представителей тех или иных социальных групп. 

Проблема персональной идентичности связана также с изучением коммуникативного пове-
дения личности в иноязычной среде, обусловливающего выбор коммуникативной стратегии в 
новых социокультурных координатах. В связи с этим природа персональной идентичности яв-
ляется вариативной и переменной. Она может изменяться в случае освоения индивидом нового 
языка или новых моделей социального поведения. 

Согласно теории П. Бергера и Т. Лукмана, персональная идентичность представляет собой 
первостепенный элемент в сравнении с коллективной идентичностью. В то же время учёные от-
мечают, что социум оказывает огромное влияние на идентичность человека и способен её под-
держивать, видоизменять и даже переформировывать [3].

В ходе исследования мы учитываем также классификацию идентичности по способу приоб-
ретения. Учёные выделяют приписываемую и приобретённую идентичность. Приписываемая 
идентичность обычно возникает непроизвольно, непроизвольно, недобровольно, независимо от 
выбора личности, это, например, расовая, гендерная, этническая идентичность. Приобретённая 
идентичность, напротив, является добровольной, выбираемой индивидуумом, это, например, 
профессиональная идентичность [6].

Исследование природы идентичности связано с поиском инструментов её изучения, одним из 
которых считается язык, точнее, особенности его применения к решению задач интерпретации 
мира, обнаружения культурно и социально релевантной информации. Применительно к позна-
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нию идентичности важным является анализ языка в динамике – «от его истоков в мыслительной 
деятельности человека до завершающей стадии оформления мысли в слове и передачи её в целом 
в тексте» [5, с. 11]. Такой подход помогает раскрыть социальный характер языка, который моде-
лируется «с помощью языковых средств – слов, свободных и устойчивых словосочетаний, пред-
ложений, текстов и ассоциативных полей» [6, c. 25]. Учёт этих средств позволяет сформировать 
способы выражения идентичности личности, её принадлежность к тому или иному социальному, 
профессиональному или культурному сообществу.

На основе изложенных теоретических положений мы исследуем французские медийные тек-
сты, содержащие обсуждение понятия «идентичности личности», и вычленяем дополнитель-
ные, социально маркированные значения лексемы «идентичность/identité» на фоне социального 
контекста и информационного пространства. Такой подход обусловливает учёт вариативности, 
трансформаций, расширения значений изучаемого понятия и, как следствие, создание ассоциа-
тивного поля идентичности личности.

Для выявления дополнительных значений лексической единицы «идентичность/identité» мы 
опираемся на метод коммуникативно-семантического анализа, предложенный И.А. Стерниным 
[8], предполагающий изучение значения лексической единицы по семе значения, актуализован-
ной в конкретном контексте, на основе использования диагностических маркеров. Применяя 
этот метод к классификации значений лексемы «идентичность/identité», обозначающей изучае-
мую нами идентичность, мы вводим понятие «диагностических маркеров идентичности», кото-
рые представляют собой лингвистические единицы разного уровня (языковые, стилистические, 
содержательные, тестовые), служащие для обнаружения значений идентичности, реализуемых в 
определённом информационном пространстве. 

 Результаты, полученные в ходе проведённого исследования

В данном разделе мы систематизируем как устоявшиеся, так и новые значения понятия «иден-
тичность», выраженные лексемой identité. В наших предыдущих исследованиях мы обнаружи-
ли «несколько групп значений изучаемой лексемы: идентичность как политическая концепция, 
идентичность в значении верификации личности, идентичность в значении гендерной опреде-
лённости, идентичность в значении принадлежности к религиозной практике» [1, с.12].  

В настоящем исследовании нас интересует семантический потенциал лексемы identité, пони-
маемой как верификация личности, которая реализуется как верификация личности в рамках 
государственной системы и верификация личности в аспекте цифровизации. 

В рамках статьи мы останавливаемся на изучении семантики верификации личности в рам-
ках государственной системы путём описания ассоциативного поля идентичности личности. Для 
классификации значений лексемы identité мы, во-первых, вычленяем диагностические маркеры 
идентичности и определяем характер языковых средств, служащих для их выражения; во-вторых, 
уточняем те актуальные явления современного французского общества, представленные в мате-
риалах прессы, которые обусловили возникновение дополнительных, социально маркированных 
значений понятия «персональная идентичность» личности [1].

Важность изучения идентичности личности сквозь призму её верификации в государствен-
ной системе определяется, в первую очередь, тем фактом, что существование в парадигме струк-
турированного, организованного социума является для личности одной из базовых реперных 
скреп бытия.

Обладая суверенитетом и легитимным правом принуждения, государство играет особую роль 
в формировании единства нации, оно способно навязывать  поддерживаемые им способы интер-
претации социальной реальности [2], нормативно устанавливать национальную принадлежность. 

Индивид осознаёт свою идентичность в рамках своей принадлежности к государству, которая 
проявляется в документах, удостоверяющих личность, прежде всего la carte d’identité, определяю-
щих взаимоотношения индивида с государством в плане установления, подтверждения, измене-
ния идентичности. 



Е.А. Алексеева 

129Том 6. № 4

Как показывает анализ фактического материала, ассоциативное поле значений «идентичности 
личности» в аспекте её верификации в рамках государственной системы состоит из ядра и пери-
ферии. Ядро представлено стандартным, базовым значением идентичности личности, периферия 
состоит из социально-маркированных или ситуативных значений, возникающих в результате ре-
акции на политические, геополитические, общественные события.

Базовое значение, традиционно присущее понятию идентичности личности – обязанность 
для гражданина Франции иметь la carte d’identité (удостоверение личности) для подтверж-
дения своей личности как гражданина страны:

1) Pourtant, la carte d’identité est régulièrement réclamée dans les démarches de la vie courante, 
rappelle le chercheur Pierre Piazza, maître de conférence en sciences politiques: “Bien souvent lorsque 
vous souhaitez faire un chèque dans une grande surface, ouvrir un compte en banque ou vous inscrire 
dans une bibliothèque, on vous demande votre carte d’identité.” 

2) … la carte d’identité permet à son titulaire de justifier de son identité sur le territoire national [9].
Необходимость верификации личности во Франции путём предъявления удостоверения лич-

ности при совершении различных административных действий (оплата банковским чеком, от-
крытие счёта в банке, запись в библиотеку) выражается следующими маркерами идентичности 
личности: la carte d’identité; est régulièrement réclamée; permet à justifier de son identité sur le territoire 
national. 

В рамках периферии значений «идентичности личности» как её верификации в государствен-
ной системе нами были выделены следующие подгруппы значений понятия «идентичность», 
определяемые в результате сопряжения диагностических маркеров идентичности и актуальных 
общественных явлений:

Факультативность подтверждения идентичности личности:
1) La carte nationale d’identité n’est pas obligatoire. Elle ne l’a été que de 1940 à 1955. Une loi du 

régime de Vichy obligeait tous les hommes et femmes âgés de plus de 16 ans à détenir une “carte d’identité 
de Français”. La mesure perdure quelques années après la Seconde Guerre mondiale, mais depuis 1955, la 
carte d’identité est  à nouveau facultative [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: La carte nationale d’identité n’est pas obligatoire, la carte 
d’identité est  à nouveau facultative.

Сочетание диагностических маркеров идентичности и социального контекста подчёркива-
ет, что идентификация личности через carte d’identité необязательна. Наличие у французов carte 
d’identité было обязательным только в период с 1940 по 1955 год, то есть во время Второй мировой 
войны (в период правления режима Виши), а также несколько лет после её окончания. С 1955 года 
её наличие для французов необязательно.

2) Pour justifier de son identité au quotidien, en cas de contrôle de police par exemple, tout citoyen peut 
montrer un document avec son nom: son permis de conduire, son passeport, “une autre pièce (document 
d’état civil indiquant la filiation, livret militaire, carte d’électeur ou carte vitale), voire un témoignage”. Il est 
également possible de voter en présentant d’autres documents que la carte d’identité [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: permis de conduire, son passeport, une autre pièce 
(document d’état civil indiquant la filiation, livret militaire, carte d’électeur ou carte vitale), voire un 
témoignage ; d’autres documents que la carte d’identité.

При подтверждении своей личности для полиции гражданин может предъявить любой до-
кумент, в котором указано его имя – права, паспорт, медицинский страховой полис, документ, 
подтверждающий факт родства, военный билет, карточку избирателя. Даже при голосовании 
гражданину Франции разрешается предъявить любой документ вместо удостоверения личности.

Ложная факультативность подтверждения идентичности:
“On ne peut pas vous refuser la présentation du permis de conduire. Sauf quand il s’agit de se déplacer 

à l’étranger.” C’est toute l’hypocrisie du caractère “facultatif ” de la carte d’identité et du passeport: sans 
eux, presque tout reste possible, à condition d’insister, sauf... sortir de France [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: l’hypocrisie du caractère “facultatif ” ; sauf... sortir de 
France ; Sauf quand il s’agit de se déplacer à l’étranger.
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Необязательность наличия удостоверения личности на самом деле является мнимой, лож-
ной, даже, по мнению автора статьи, лицемерной. Так как, несмотря на возможность для граждан 
Франции идентифицировать себя с помощью указанных выше документов, есть ситуации, как, 
например, поездка за границу, когда обязательно наличие удостоверения личности.

Противопоставление идентификации личности в официальных 
административных документах и в профилях в соцсетях:

1) Sur Instagram, de jeunes Iraniens et Iraniennes postent des montages de leur carte d’identité et de 
portraits d’eux dans la «vraie vie». Une manière de montrer le décalage de leur société [10].

2) Sous le hashtag #KartMelichallenge (défi de la carte d’identité), des centaines de jeunes filles et 
garçons montrent le contraste entre leur identité officielle, et leur identité réelle [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: leur carte d’identité et de portraits d’eux dans la «vraie 
vie»; le décalage de leur société; défi de la carte d’identité; le contraste entre leur identité officielle, et leur 
identité réelle.

В статье речь идёт о движении молодых иранцев, которые сравнивают в Инстаграме свои фо-
тографии «в жизни» с фотографиями на удостоверении личности (carte d’identité). Фотографии 
на удостоверении личности сделаны в соответствии с жёсткими стандартизованными требова-
ниями государственных органов: чёрно-белые фотографии, женщины в хиджабах, с серьёзным 
видом, мужчины с гладко зачёсанными волосами, в строгой одежде и т.д. (photographie en noir, 
certaines normes, certains préceptes, contrôler la tenue vestimentaire, récente, sur fond clair, 6X4 cm, un 
visage sérieux, entouré d’un voile). Законы предписывают людям и в жизни придерживаться стро-
гих правил в одежде, в поведении. На фотографиях из Инстаграма эти же молодые люди имеют 
иной облик: улыбающиеся, с макияжем, с выкрашенными волосами (celle d’une jeune fille souriante, 
maquillée et cheveux teints).

Таким образом, автор статьи отмечает такое явление как противопоставление (le contraste, défi, 
le décalage) идентичности официальной идентичности реальной, «живой» (le contraste entre leur 
identité officielle, et leur identité réelle: leur carte d’identité et de portraits d’eux dans la «vraie vie»).

3) Azadeh Kian, professeure de sociologie, voit dans cette campagne une façon pour ces jeunes de 
mettre en évidence «les décalages entre leur réalité identitaire et la façon dont ils sont censés apparaître 
sur leur carte d’identité»:

«Ils montrent que d’un côté, ils doivent respecter certaines normes, certains préceptes. Et de l’autre, 
que dans leur réalité quotidienne, ils transgressent ces normes. Ils montrent qu’ils refusent d’accepter 
l’identité que leur impose le pouvoir» [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: les décalages entre leur réalité identitaire et la façon dont 
ils sont censés apparaître sur leur carte d’identité; respecter certaines normes; ils transgressent ces normes; 
qu’ils refusent d’accepter l’identité que leur impose le pouvoir.

Анализируя противопоставление официальной и реальной идентичностей, автор, опираясь на 
мнение социолога, трактует его как социальное, даже политическое явление: с одной стороны, мо-
лодые люди должны соблюдать определённые нормы, с другой стороны, в реальной жизни они их 
нарушают, тем самым демонстрируя отказ от той идентичности, которую им навязывает власть. 

Идентичность личности как подтверждение национальности:
1) Ces derniers mois, de nombreux Français, célèbres ou anonymes, ont mis en lumière une absurdité: 

celle qui oblige certains titulaires d’une pièce d’identité (française) à prouver leur nationalité pour la 
renouveler. Ils sont français, mais eux-mêmes ou leurs parents sont nés hors de France. Leur situation 
particulière les force à produire une série de justificatifs remontant parfois sur plusieurs générations [11].

Диагностические маркеры идентичности: une absurdité; titulaires d’une pièce d’identité (française) 
à prouver leur nationalité pour la renouveler; une série de justificatifs remontant parfois sur plusieurs 
générations.

Во французском обществе шли оживлённые дискуссии по поводу требования подтверждать 
свою национальность в случае, когда нужно было сменить удостоверение личности или паспорт 
в связи с истечением его срока действия. Речь шла не о тех гражданах, которые родились за гра-
ницей или во Франции, но от родителей-иностранцев. Это требование называли абсурдным, так 
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как оно вынуждало людей преодолевать трудности, связанные с поиском документальных свиде-
тельств об их родственниках, зачастую в нескольких поколениях. 

2) Pour mettre fin à ces «tracasseries administratives», selon les termes du ministre de l’Intérieur, 
l’Etat remue. Lundi, Brice Hortefeux et Bernard Kouchner ont annoncé avoir transmis une circulaire 
aux préfets, ambassadeurs et consuls. Le but: simplifier « radicalement » les démarches d’obtention ou de 
renouvellement des papiers d’identité pour ces Français discriminés [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: «tracasseries administratives», l’Etat remue; simplifier 
«radicalement» les démarches d’obtention ou de renouvellement des papiers d’identité pour ces Français 
discriminés.

Чтобы преодолеть эти «хождения по кабинетам», государство, в лице министров внутренних 
дел и по вопросам миграции и иностранных дел предписывает префектам, послам, консулам «ра-
дикально» упростить процедуру получения или продления идентифицирующих документов для 
этой категории «дискриминированных» французов. 

3) Brice Hortefeux: “je vous demande de considérer dès à présent, s’agissant du renouvellement des 
cartes nationales d’identité et des passeports, que suffit à prouver la nationalité française du demandeur la 
présentation :

– d’une carte nationale d’identité «sécurisée», dite aussi «plastifiée», délivrée depuis 1995 en 
application du décret du 19 mars 1987;

– en application des décrets du 30 décembre 2005 et du 30 avril 2008 [Ibid.].
Диагностические маркеры идентичности: suffit à prouver la nationalité française du demandeur la 

présentation  d’une carte nationale d’identité. 
Министр по вопросам миграции прояснил ситуацию, заявив, что при продлении действия 

национального удостоверения личности и паспорта для подтверждения французской нацио-
нальности достаточно предъявить предыдущее национальное удостоверение личности (cartes 
nationales d’identité).

Отсутствие подтверждения личности в виде документа государственного образца:
1) Plus de 1,1 milliard de personnes, essentiellement en Afrique et en Asie, sont incapables de prouver 

leur identité avec un document officiel ce qui les prive de l’accès aux services de santé, de protection 
sociale ou d’éducation, déplore la Banque mondiale [12]. Диагностические маркеры идентичности: 
sont incapables de prouver leur identité; ce qui les prive de l’accès aux services de santé, de protection sociale 
ou d’éducation.

В странах Африки была выявлена проблема отсутствия официальных документов, удостове-
ряющих личность, у большого количества населения, в результате чего у людей ограничен доступ 
к медицинскому обслуживанию, образованию, социальным услугам.

2) Parmi ces personnes «invisibles», «plus d’un tiers sont des enfants qui n’ont pas été répertoriés» à leur 
naissance, a-t-elle précisé dans un communiqué à l’occasion de son assemblée annuelle à Washington [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: personnes «invisibles»; des enfants qui n’ont pas été 
répertoriés» à leur naissance.

Проблема осложняется тем, что более трети этих людей-«невидимок» − это дети, которые 
остаются не зарегистрированными, не идентифицированными с самого рождения.

3) Cette situation résulte souvent des troubles frappant les pays qui conduisent à des déplacements 
forcés de populations [Ibid.].

Диагностические маркеры идентичности: Cette situation résulte; des troubles; des déplacements 
forcés de populations.

Причина отсутствия административных механизмов установления и регистрации идентично-
сти личности кроется в сложной политической, экономической и военной ситуации в африкан-
ских странах, провоцирующей вынужденное переселение народов

Идентичность личности как фактор ужесточения миграционной политики государства
Les Etats-Unis exigent depuis la fin mai de demandeurs de visas, quelle que soit leur nationalité, des 

informations sur leur identité et leurs comptes sur les réseaux sociaux, dans un contexte de durcissement 
de la politique migratoire américaine [13].
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Диагностические маркеры идентичности: demandeurs de visas; leur identité et leurs comptes sur les 
réseaux sociaux; durcissement de la politique migratoire.

С 25 мая 2017 года у заявителей на визу в Соединённые Штаты Америки стали запрашивать 
дополнительные идентификационные данные в целях ужесточения миграционной политики. Для 
верификации личности заявителя консульские работники вправе запросить учётные записи в 
социальных сетях, номер предыдущего паспорта, дополнительную информацию о членах семьи, 
историю длительных поездок, места работы, контакты.

Анализ полученных результатов

Проведённое исследование позволяет сделать следующие выводы.
Лингвистический метод диагностических маркеров идентичности является эффективным 

способом интерпретации информации, он позволяет определить стратегические вехи мысли-
тельной деятельности человека при вычленении актуальных аспектов идентичности личности 
как её верификации в государственной системе. 

Обнаруженные в ходе исследования маркеры идентичности личности представлены разноо-
бразными языковыми средствами:

– именами существительными в изолированном употреблении: son passeport, un témoignage;
– свободными словосочетаниями следующего типа: 
предметные: la carte d’identité; le permis de conduire, carte d’électeur, défi de la carte d’identité; le 

décalage de leur société; le contraste entre leur identité officiell, et leur identité réelle; l’hypocrisie du caractère 
“facultatif ”;

признаковые: livret militaire, carte vitale;
предикативные: document d’état civil indiquant la filiation; d’autres documents que la carte d’identité; 

sauf... sortir de France; 
– синтаксические единицы следующего типа: 
пассивно-процессные: La carte d’identité est régulièrement réclamée; Même dans l’espace Schengen, les 

justificatifs d’identité sont censés être en cours de validité;
активно-процессные: Ces derniers mois, de nombreux Français, ont mis en lumière une absurdité : celle 

qui oblige certains titulaires d’une pièce d’identité (française) à prouver leur nationalité pour la renouveler; 
qu’ils refusent d’accepter l’identité que leur impose le pouvoir; 

признаковые: La carte nationale d’identité n’est pas obligatoire; la carte d’identité est  à nouveau 
facultative;

безличные конструкции: Sauf quand il s’agit de se déplacer à l’étranger; Il est également possible de 
voter en présentant d’autres documents que la carte d’identité.

На основе диагностических маркеров идентичности и анализа текста статей, в которых фи-
гурирует изучаемое понятие «идентичности», было описано ассоциативное поле значений иден-
тичности личности. В точке пересечения этих параметров обнаруживаются новые, социально 
маркированные аспекты значения понятия «идентичность личности», происходит уточнение, 
расширение этого понятия или приобретение новых значений за счёт возникновения ассоциаций 
с актуальными общественными, экономическими, политическими событиями.

Ассоциативное поле идентичности личности в аспекте её верификации в государственной 
системе содержит ядерное значение: «обязанность для гражданина Франции идентифициро-
вать свою личность в государственной административной системе с помощью la carte d’identité 
(удостоверение личности)»; и ряд периферийных значений, расширяющих и актуализирующих 
понятие «идентичности личности»: факультативность подтверждения идентичности личности; 
ложная факультативность подтверждения идентичности; противопоставление официальной и 
реальной идентичностей; отказ от административных требований представления идентичности; 
идентичность личности как подтверждение национальности; отсутствие подтверждения лично-
сти в виде документа государственного образца; идентичность личности как фактор ужесточе-
ния миграционной политики государства.
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Выделенные социально маркированные аспекты идентичности личности как верификация в 
государственной системе были проанализированы с точки зрения приписываемой и приобре-
тённой идентичности. Анализ показал, что в целом данный тип идентичности является приоб-
ретённым на этапе выбора страны проживания. Но на этапе существования в рамках выбранного 
государства верификация идентичности личности может быть квалифицирована как приписы-
ваемая. Хотя отдельные аспекты этой идентичности являются добровольным, регламентирован-
ным отнесением индивида себя к той или иной субкультуре. Так, в оппозиции официальная/ре-
альная идентичность человек демонстрирует желание выразить, проявить многогранность своей 
личности даже в конвенциональных рамках верификации в государственной системе.

Заключение

Таким образом, в современном мире проблема идентичности человека может рассматриваться 
как множество частных идентичностей, так как человек имеет несколько ипостасей, каждая из 
которых проявляется при его контактах с различными сообществами, культурами, группами. В 
связи с этим человек вынужден постоянно находиться в поиске своей идентичности, переосмыс-
лять, отстаивать, адаптировать её в зависимости от изменяющихся обстоятельств. Этот динамич-
ный характер идентичности является источником и объектом для дальнейших междисциплинар-
ных исследований.

© Алексеева Е.А., 2020
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